Příloha č. 5:

VZOR

DODATEK Č. ……….. K ŽÁDOSTI EVIDENČNÍ ČÍSLO …………………, ZE DNE ………………….,  O VYDÁNÍ POVOLENÍ K VÝVOZU PODLE      § 11 ODST. 2 ZÁKONA Č. 122/2000 Sb. :

Supplement No. … to the application with registration number … of the date …, for granting the export permit pursuant to § 11, Art. 2 of the Act No. 122/2000 Coll. 










      Vyplní žadatel:

  To be filled by the applicant

VLASTNÍK NEBO SPRÁVCE SBÍRKY
:

the owner or administrator of the collection

 ……………………………………………………………………………………………………………………,

KTERÝ NA ZÁKLADĚ VÝŠE CITOVANÉ ŽÁDOSTI OBDRŽEL POVOLENÍ K VÝVOZU sbírky nebo jednotlivých sbírkových předmětů, ŽÁDÁ
:

having obtained the export permit of the collection or individual collection items on the basis of the above-mentioned application, further applies:

1. o prodloužení doby vývozu sbírky nebo jednotlivých sbírkových předmětů uvedených ve  výše specifikované žádosti, z důvodu v ní uvedeného a  do země/zemí v ní uvedených, jejichž příjemcem jsou právnické nebo fyzické osoby v ní uvedené do ……………………………..
 .

for prolongation of the export period of the collection or individual collection items according to the above-mentioned application, for the reason mentioned therein, whose consignee is the legal entity or natural person mentioned therein, for a period until:…

2. o vývoz sbírky nebo jednotlivých sbírkových předmětů uvedených ve výše specifikované žádosti, z důvodu v ní uvedeného a  do země/zemí v ní uvedených, kde jejich příjemcem je/jsou ……………………………………………………………………………………, na dobu do ………………………………
.

      Způsob přepravy: 

for export of the collection or individual collection items according to the above-mentioned application, for the reason and to the country/countries mentioned therein, where the consignee(s) is/are:…, for a period until:…

Means of transport: 

3. o vývoz sbírky nebo jednotlivých sbírkových předmětů uvedených ve výše specifikované žádosti, z důvodu v ní uvedeného, do země/zemí……………………………………………, kde jejich příjemcem je/jsou……………………………………………………………………,

      na dobu do …………………………..

      Způsob dopravy:

for export of the collection or individual collection items according to the above-mentioned application, for the reason mentioned therein, to the following country (countries) … where the consignee(s) is/are:…, for a period until:…

Means of transport: 

Nevyplněný rámeček  proškrtněte úhlopříčně zleva doprava.

Cross out the unfilled frame diagonally from left to right. 

Datum: 


Podpis žadatele a úřední razítko, je-li žadate-







lem právnická osoba:

Date: 





Signature of the applicant and official stamp, 






if the applicant is a legal entity









Vyplní ministerstvo: 

 To be filled by the Ministry of Culture:
Ministerstvo kultury

 vydává dodatek
 č. …… k povolení vývozu sbírky nebo jednotlivých sbírkových předmětů, vydaného podle § 11 zákona č. 122/2000 Sb., na základě žádosti vlastníka (správce) sbírky ……………………………………………………………………………………………………….. evidenční číslo …………………………….  dne …………………………….., jímž se upravují podmínky vývozu.  Tento dodatek se vydává žadateli ve dvou vyhotoveních.

The Ministry of Culture issues the supplement No. … to the export permit of the collection or individual collection items, issued pursuant to § 11 of the Act No. 122/2000 Coll., based on the application of the collection owner (administrator) …, reg. No. …, date …, amending the export conditions. This supplement is issued to the applicant in two copies. 

Datum vydání: 




Úřední razítko s malým státním znakem a podpis

 





odpovědného pracovníka Ministerstva kultury:

Date of issue: 




Official stamp with the national emblem of the Czech 





Republic and signature of the Ministry of Culture 






 responsible officer: 

1 Vnitřní normy jsou právně závazné nikoliv ze své podstaty, ale jen tehdy, jestliže mezi jejich vydavatelem a adresátem existuje vztah nadřízenosti a podřízenosti (Šín, Z., Řehák, K., 1993: Metodika tvorby předpisů).

2 Např. - Stránský Z. Z., 1995: Muzeologie, úvod do studia, Brno.

            - Waidacher F., 1999: Príručka všeobecnej muzeológie, Bratislava.

3 Žalman, J., a kol., 2002: Příručka muzejníkova I. 

4 Zejména zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, zákona č. 97/1974 Sb., o archivnictví, zákona č. 257/2001 Sb., o knihovnách a podmínkách provozování veřejných knihovnických a informačních služeb, zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny a obecných právních předpisů o nakládání s majetkem státu, krajů a obcí. 

5 Zejména režimu zacházení se sbírkou nebo jednotlivými sbírkovými předměty vydaného ředitelem muzea podle ustanovení § 9 odst. 1 písm. g) zákona č. 122/2000 Sb.

6 Např. přemístění do nového, trvalého nebo provizorního depozitáře nebo do stálé expozice nebo na výstavu trvající déle než jeden rok.
7 To může výrazně ovlivnit např. jednání o ceně předmětu.

7Výstižně to vyjadřuje citát z práce C. Smitha „Museums, artefacts and meanings“  z roku 1989: „Je to určitý druh současné arogance, která považuje za možné obrátit historický proces a vzhled artefaktu zreparovat do takového stavu, v jakém byl, když vyšel z rukou  výrobce.“ 
1 Není možné, aby na formuláři žádosti byla uvedena např. pořadová čísla 1 – 43, ale v příloze bylo uvedeno např. 40 nebo 45  sbírkových předmětů.

2 Nelze uvést např. přírůstkové číslo, pokud je předmět v CES zapsán pod inventárním číslem a naopak.

3 Způsob evidence doprovodné dokumentace je popsán v Příručce muzejníkově I, kap. V, odst. B. II.

4 Nelze takto ale vyvážet pouze věci vypůjčené, vždy se musí jednat o doplnění kolekce vlastních sbírkových předmětů určených pro výstavu v zahraničí. 

1 V případě kladného rozhodnutí ředitele muzea/galerie o vyřazení je kopie tohoto návrhu přílohou žádosti o změnu zápisu v CES. 


 Uvede se evidenční číslo sbírky v CES.


 Uvede se evidenční číslo sbírky v CES.

1 POZOR! Ztrátou není odcizení, tudíž odcizení není ani důvodem k vyřazení věci ze sbírkové evidence.

1 Evidenční číslo EVIDENCE SBÍRKOVÝCH PŘEDMĚTŮ v muzeu či galerii.

2 Evidenční číslo POMOCNÉ EVIDENCE předmětů tvořících doprovodnou dokumentaci ke sbírce či 

  jednotlivým sbírkovým předmětům.

3 Je-li věc označena  evidenčním číslem JAKÉKOLIV EVIDENCE, uvede se, není-li označena, žádné číslo se jí

  nepřiděluje.


 Totožný s tím, kdo podal žádost, k níž má být dodatek vydán. / Identical with that who has submitted the application to which the supplement is to be issued.


 Vyplněný, orazítkovaný a podepsaný formulář žádosti o vydání dodatku předloží žadatel ve třech vyhotoveních. / The filled out, stamped and signed supplement application form must be submitted in three copies. 


 Kromě změny doby, na níž byl vývoz původně povolen, se ostatní podmínky vývozu nemění. / Except for the export period,  granted by the original export permit, the conditions of export remain unchanged. 


 Mění se doba, na níž byl vývoz povolen a osoba příjemce/příjemců sbírkových předmětů. / The export period, granted by the original export permit, and the consignee(s) of the collection items, are changed. 

 Mění se doba, na níž byl vývoz původně povolen, země/zemí, do nichž byl vývoz původně povolen a osoba příjemce/příjemců sbírkových předmětů. / The export period, the country (countries), granted by the original export permit, and the consignee(s) of the collection items, are changed.

 Dodatek je  vydán, neodporuje-li vydání ustanovení § 11 odst. 3 zákona č. 122/2000 Sb. / The supplement shall be issued if this  is not in contradiction with  § 11 Art. 3 of the Act No. 122/2000 Coll. 
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� Totožný s tím, kdo podal žádost, k níž má být dodatek vydán. / Identical with that who has submitted the application to which the supplement is to be issued.


� Vyplněný, orazítkovaný a podepsaný formulář žádosti o vydání dodatku předloží žadatel ve třech vyhotoveních. / The filled out, stamped and signed supplement application form must be submitted in three copies. 


� Kromě změny doby, na níž byl vývoz původně povolen, se ostatní podmínky vývozu nemění. / Except for the export period,  granted by the original export permit, the conditions of export remain unchanged. 


� Mění se doba, na níž byl vývoz povolen a osoba příjemce/příjemců sbírkových předmětů. / The export period, granted by the original export permit, and the consignee(s) of the collection items, are changed. 


� Mění se doba, na níž byl vývoz původně povolen, země/zemí, do nichž byl vývoz původně povolen a osoba příjemce/příjemců sbírkových předmětů. / The export period, the country (countries), granted by the original export permit, and the consignee(s) of the collection items, are changed.


� Dodatek je  vydán, neodporuje-li vydání ustanovení § 11 odst. 3 zákona č. 122/2000 Sb. / The supplement shall be issued if this  is not in contradiction with  § 11 Art. 3 of the Act No. 122/2000 Coll. 
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